Heidelberg, den 8.IV.19 
‚Rahmengasse 34 


Lieber Freund! Wiederum ist eine geraume Zeit verstrichen, dass wir nicht 
voneinander gehört haben. Aber mehr als einmal habe ich an Sie gedacht. 
Neulich waren wir noch zusammen mit Grünbergs und haben die Badener 
und Nauheimer Zeit uns ins Gedächtnis gebracht; natürlich durften Sie 
dabei nicht vergessen werden. - Schreiben Sie mir, wie es Ihnen 
gesundheitlich geht und wie Sie wissenschaftlich weiterkommen. 
Hoffentlich haben Sie auch einen anregenden Bekanntenkreis. Dr. (nicht 
leserlich) Cohn hat mir seine juristische Arbeit geschickt; es ist so 
aufmerksam und schön seinerseits. - ich werde im nächsten Semester 
recht viel medizinisch arbeiten müssen, denn ich habe Aussichten am 
Ende des Semesters zum Physikum zugelassen zu werden. - Mein Vater ist 
jetzt in Zürich bei meiner Schwester. Ich habe vor 2 Wochen meinen Vater 
bis an die Schweizer Grenze begleitet und zu meiner größten Freude 
meine Geschwister in Auerbach bei Basel kurz sprechen können. - Einen 
fröhlichen koscheren Pessach wünsche ich Ihnen und grüße Sie vom 
Herzen! Ihr Jehoschua L. 


היידלברג, 8.4.19 
ראמן גאסה 34 


חבר יקר! שוב עבר זמן רב, מבלי ששמענו אחד מהשני , אולם אני חשבתי עליך יותר 
מפעם אחת. לא מזמן ישבנו עוד ביחד עם משפחת גרונברג ונזכרנו בתקופה של באדן 
ונאוהיים. כמובן שלא יכולנו לשכוח אותך. - תכתוב לי מה שלומך מבחינה רפואית וכיצד 
אתה מתקדם מבחינה מדעית. אני מקווה שיש לך חוג מכרים מעניין. דר. (לא קריא) כהן 
שלח לי את העבודה המשפטית שלו; זה כל כך מתחשב ויפה מצידו. - בסמסטר הבא אני 
אצטרך לעבוד הרבה בתחום הרפואה , מכיוון שיש לי סיכוי להתקבל לפיסיקום בסוף 
הסמסטר. - אבא שלי נמצא כעט בציריך אצל אחותי. לפני 2 שבועות אני ליוויתי את אבי 
עד לגבול השוויצרי ולשמחתי הרבה, אני הצלחתי לדבר בקצרה עם האחים שלי באוארבאך 


בבאזל. - אני מאחל לך פסח כשר ושמח ואני מברך אותך מכל הלב ! 


שלך יהושוע ל. 


